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Na začátek

			Ben ztěžka nadzvedl hlavu a prsty, jako slepec, nahmatal moji drobnou dlaň. Krátce ji stiskl – jen na okamžik, tiše, téměř posvátně. A přesto s takovou něhou, že tím jediným dotekem řekl víc než tisíc slov. Dlouhé bílé vlasy mu splývaly podél vrásčité tváře a v hebkých pramenech dopadaly až na hruď.

			Když jsem se mu zadívala do očí, zahlédla jsem tam zářivé jiskřičky. Záblesky mládí. Navzdory všem bouřím, které tenhle život přinesl, v nich to světlo nikdy nevyhaslo. Jeho tvář protínaly hluboké rýhy – linie bolesti a něhy, vyryté do mapy jednoho dlouhého života. Přejela jsem mu dlaní po hřbetu ruky. Jeho snědá kůže byla suchá, tenká… a šustila pod prsty jako sušené byliny v plátěném váčku, který nosil neustále připnutý k opasku kalhot.

			Můj indiánský tchán se na mě zadíval pohledem plným lásky.

			Srdce mi sevřela prudká bolest. Až teď jsem pochopila, že se na mě tak díval vlastně vždycky. Jenže dřív, v každodenním shonu, jsem to nikdy neviděla.

			Ben si odkašlal.

			„Chtěl bych, abys věděla, že jsem tě měl rád. Vždycky. Od prvního dne, co tě k nám Tammy přivedl. Měla jsi v očích zvláštní světlo – něco, co jsem do té doby neznal. A tvůj smích… zněl jako slib, že zvládneš všechno, co ti život postaví do cesty.“ Olízl si suché rty a pousmál se. „Nebylo to s tebou vždycky jednoduché. Ale časem jsme si zvykli.“

			Protočila jsem oči a nevěřícně zavrtěla hlavou.

			V hrudi mě sevřela bolest – zvláštně něžná, skoro sladká. Jako když vás něco zraní a zároveň obejme. Vzpomněla jsem si na den, kdy jsme s Tammym přijeli do vesnice na tradiční svatební obřad. Šaman přes nás přehodil deku – a bylo to.

			Spojeni. Navždy. Dávnými slovy, neviditelnými pouty, rituálem, kterému jsem tehdy ještě nerozuměla.

			A později, za tmy, jsme už jako manželé vstoupili do slavnostně vyzdobeného týpí. Po boku Bena a jeho bývalé ženy. Čekala nás vášnivá noc… za jejich přítomnosti. Tenkrát jsem málem vyskočila z kůže.

			Usmála jsem se. Hlavou mi proběhly vzpomínky na stovky dní, které jsme spolu strávili v lese.

			Naučil mě tolik věcí. Naslouchat přírodě. Spřátelit se se stromy. Vnímat tok vody, číst stopy, pohyby zvířat, slyšet šeptání ohně i tiché hlasy hvězd vysoko nad hlavou.

			Vzpomněla jsem si na jeho ruce – tolikrát mě objímaly. Vracely mi pocit bezpečí. Byly tu pokaždé, když jsem si s životem nevěděla rady. Když jsem pochybovala o sobě, o svých volbách i vlastním rozumu.

			A pak na to horké letní odpoledne. Na den, kdy se narodila Anežka.

			Přivedla jsem ji na svět uprostřed lesa. Po indiánsku. Obklopená zvláštním tichem stromů a hlasitým chrchláním prababičky ZeePee. Vzduch byl těžký, voněl pryskyřicí, jehličím a vlhkým mechem.

			Ležela jsem opřená o Benův klín. Bosá, zpocená, s hlavou zvrácenou dozadu. Jeho ruce svíraly ty moje – pevně a neochvějně. Zůstávaly se mnou.

			A když jsem tlačila, zaslechla jsem jeho tiché sténání. Bylo v něm všechno. Důstojnost, oddanost, síla. Ta chvíle byla napjatá jak struna – a přesto dokonalá. Divoká, syrová, lidská. Opravdová.

			A pak jsem ji konečně sevřela v náručí – drobnou, světlounkou holčičku s jemnými blond vlásky. Když jsem ji položila na Benův hrudník, zvedl oči ke korunám stromů a hlasitě se rozplakal. Přitiskl si ji k srdci jako ten nejcennější dar.

			Od té chvíle jejich pouto sílilo a rostlo. Jako by byli spojení neviditelnou nití a dodnes na sebe nedají dopustit.

			Později ji brával do lesa. Hrdě nesl její růžovou kabelku přes rameno a s nekonečnou trpělivostí z ní vyndával ropuchy a mloky, které si Anežka cestou nasbírala.

			Vzpomněla jsem si na medvědí mládě, které spolu jednou přinesli z lesa. Spalo pak několik dní s Anežkou v posteli a celý dům opravdu neuvěřitelně páchl. Ben mi klidně vysvětlil, že je to „krásná, zemitá vůně divočiny“ a že nás takhle neviditelně propojuje s lesem.

			Na tisíce příběhů, které mi vyprávěl. U ohně, při čaji, i v kuchyni u stolu. Příběhů tak živých, že mi z nich běhal mráz po zádech nebo mě rozesmály tak, až jsem málem spadla ze židle.

			Na ty desítky štrůdlů a bramboráků, které si cpal do pusy i do kapes u kalhot, protože „ještě by se mohly hodit“.

			Na mihunky, drobné breberky, kterých jsem se k smrti štítila a děsila. Ben mi ukázal, že jsou vlastně krásné. A že zpívají své vlastní serenády, které rozjasní les.

			Na Khundu, vlčí mládě, které si nás našlo na kraji lesa, přátelsky mi olízlo nos a zůstalo s námi napořád. Ben ho nosil v náručí, s Anežkou na ramenou, když je oba bolely nožičky.

			Vzpomněla jsem si na dny, kdy mi zachránil život – a přesto se tvářil, jako by se vůbec nic nestalo.

			A pak přišla dvojčata. Naši chlapci. Vashti a Ayian.

			Učil je vyřezávat ze dřeva, vyrábět píšťalky, šít boty vlastníma rukama. Dal jim jejich první nože, krásně zpracované, s rukojetí ze světlého dřeva. Měly je provázet na cestě životem.

			A také přinesl „bubínek hanby“, když zarytě lhali. Dával jim tvrdé, ale spravedlivé lekce, vycházející z letitých rodových pravidel.

			Lehával nespočet sychravých rán na podlaze v obýváku, na boku, mezi stavebnicí a zvířecí farmou, kterou kluci neúnavně stavěli a bořili – a hlasitě chrápal.

			Odhodlaně stál za námi, když jsme v lese zahlédli onoho tvora. Toho, co podle pověstí unáší děti. Jasně mu dal najevo, že jejich život v žádném případě nedá zadarmo.

			Učil mě zírat do plamenů ohně a do nekonečné hvězdné oblohy. Ukázal mi, že ke spokojenému a šťastnému životu není potřeba nic víc – než být tady a teď. Stačí vnímat stromy jako tiché přátele, věrné společníky – a svůj dům jako přístřeší, které patří všem. Vždyť jsme všichni jedna velká rodina.

			Společně s jeho matkou ZeePee, která celý rok neochvějně nosila růžové žabky a vykouřila stovky cigaret, dokázali nenásilně rozbít moje evropské myšlení. Bez boje.

			A otevřeli mi oči k životu z úplně jiné perspektivy.

			Z pohledu shora.

			Z výšky, odkud je svět jednodušší. A mnohem krásnější.

			Stejně jako po staletí orli bělohlaví, posvátní strážci jejich rodu, tiše provázejí a chrání každou lidskou pouť, krátkou i dlouhou.

			Všechny ty vzpomínky mi proběhly hlavou během jediného okamžiku. Dojatě jsem se usmála.

			Benovi se v očích zaleskly slzy. Tiše potáhl nosem.

			„Řekni Anežce, že je kouskem mého srdce. A klukům, že budu vždycky s nimi. Vždyť mají moji krev. Když zvednou hlavy ke korunám stromů, budu sedět ve větvích a dohlížet na ně. Budu v každém poryvu větru, který hladí jejich tvářičky. Budu v každém doušku vody z potoka, kterého se napijí.“

			Jeho hlas se na chvíli zlomil. Zhluboka se nadechl a pak s pevností v hlase dodal:

			„A za tmavých nocí na ně zablikám z hvězdné oblohy. Pokaždé, když se budou cítit sami.“

			Sevřela jsem rty a poplácala ho po ruce, abych mu dodala odvahu.

			„No, já myslím, že jim to určitě řekneš i sám. Až ti ten zatracený zub konečně vytrhnou. Proč hned myslet na nejhorší.“ A povzbudivě jsem se usmála.

			Ben si poposedl na zubařském křesle, zadíval se po nástrojích rozložených okolo a zatvářil se nešťastně.

			Byla to jeho první návštěva u zubaře v životě a já měla neodbytný pocit, že bude zároveň i tou poslední.

			Lékař opatrně odsunul stranou orlí pírka, kančí a medvědí zuby zavěšené na kožených šňůrkách kolem Benova krku.

			Ben okamžitě instinktivně chňapl po svých amuletech a výhrůžně zavrtěl hlavou.

			Zubař jen pokrčil rameny a s profesionálním klidem mu kolem ­krku zavěsil modrý ochranný bryndák, který poněkud narušil celkový válečnický dojem.

			„Taaak… a teď hezky otevřeme ústa,“ řekl vesele a sám předvedl, jak by si to představoval.

			Ben na něj zarytě zíral – možná zvažoval, jestli mu raději neukousne ruku.

			Trochu jsem ho šťouchla do boku.

			„No tak, Bene.“

			Velice neochotně pootevřel rty.

			Zubař zůstal dokonale klidný. Do jedné ruky popadl špičatý háček, do druhé miniaturní kulaté zrcátko na tenké rukojeti a bez emocí pronesl: „Víc!“

			V tu chvíli se opravdu zdálo, že Ben zavrčel. Tiše, ale výhrůžně.

			„Bene! Otevři tu pusu!“ přidala jsem se rázně, tónem, který většinou používám na děti.

			Ben se konečně podvolil. Pomalinku rozevřel ústa a v očích se mu zableskl divoký výraz – směs vzdoru, hrdosti a neodolatelné touhy okamžitě zdrhnout z křesla.

			Lékař si povzdechl, zavrtěl hlavou a se smířeným výrazem ponořil do jeho pusy zrcátko i háček. Jen krátká obhlídka: pár svižných kroužků kolem podezřelého zubu a…

			Ozval se hlasitý výkřik, u kterého mi zamrzla krev v žilách. Ne to obvyklé au – Ben zařval mohutným hlasem raněného medvěda. Ve zlomku vteřiny vymrštil nohy do vzduchu, vytrhl si nástroje z úst a mrštil jimi o zem. Zároveň druhou rukou odhodil lékaře, který se i se svou důstojností zřítil zády na příruční stolek.

			Kovové náčiní vyletělo do vzduchu jako hejno plechových včel. Stolek na kolečkách narazil do vitríny s léky, sklo prasklo a ampule s cinkotem dopadly na zem. Všude střepy. Tisíce úlomků. Ordinace, ještě před chvílí čistá, spořádaná a sterilní, teď vypadala jako po ozbrojeném přepadení.

			Ben vyskočil z lehátka, strhl si z krku bryndák – a protože kliku očividně považoval za zbytečný výdobytek Západu, kopl do dveří a s hřmotem vyběhl z ordinace.

			Tammy, který si dosud v klidu listoval v čekárně časopisem Domácí kutil, pomalu odložil výtisk na stolek a zíral za mizejícími zády svého otce. Vrhl na mě vyčítavý pohled.

			„Já ti to říkal! Vůbec jsme ho sem neměli tahat.“

			Hluboce jsem se nadechla a snažila se počítat do desíti. Nepomohlo to. A tak jsem se na svého muže jen mile usmála.

			„Dneska asi lízátko nedostane.“

			„Ať si ho vytrhne sám! Tak jako vždycky,“ ucedil Tammy a s výrazem mučedníka vešel do ordinace.

			Přelétl očima spoušť, pomohl lékaři na nohy, oprášil mu zadní část pláště a přátelsky ho poplácal po lokti.

			„Kolik jsme dlužní?“ zeptal se s úsměvem.

			Cestou domů vládlo ticho.

			Tammy přestal mluvit hned poté, co mu ukázali účet. V autě pak jeho oči střídavě těkaly mezi silnicí a pytlíkem oříšků obalených v cukru. Vypadal, že balancuje na hraně nervového zhroucení.

			Já mlčela taky. Můj muž totiž odmítl jet hledat svého otce, který se pokaždé ve městě ztratí, a jen mávl rukou:

			„Kašlu na něj. Trefí do rezervace i poslepu!“

			„Tammy, je to daleko. A nemá u sebe žádné peníze. Co když se mu něco stane?“ Snažila jsem se zmírnit jeho vztek.

			Tammy sáhl do pytlíku, hodil si do pusy oříšek a s naprostým klidem pronesl:

			„Bude doma dřív než my.“

			Opřela jsem mu hlavu o rameno a zašeptala:

			„Všiml sis někdy, jak se na mě Ben dívá? Tak láskyplně… něžně…“

			Tammy na moment strnul, pak dlouze vydechl, protočil panenky – a mlčky zamířil zpátky do města.

			Pomalinku jsme projeli hlavní ulici, pár vedlejších, zastavili u parku, železářství i stánku s hotdogy. Nikde ani stopa. Stáhla jsem okénko a zkusila to po svém:

			„Benééé…!“

			Po půlhodině Tammy zavrtěl hlavou.

			„Jedeme domů. Podle mě se teleportoval rovnou do rezervace.“ A šlápl na plyn.

			Když se na to podívám s nadhledem (a trochou odvahy), tohle je vlastně celý můj svět. Bláznivý, hlasitý, milující.

			Milujeme se a dojímáme, překvapujeme, děsíme, lezeme si neuvěřitelně na nervy – a pak se podržíme, rozesmějeme, chytáme se za hlavu a ptáme se sami sebe, co jsme to sakra za magory, abychom si nakonec úlevně vydechli, objali se s přáním, že zítra to bude třeba o kapku míň akční. Protože ve výsledku je úplně jedno, jestli žijete v paneláku uprostřed Evropy, nebo v dřevěném domku na úpatí Velkých kouřových hor.

			Všichni jsme jenom lidi. S radostmi, průšvihy, zuby moudrosti a nečekaným výskytem divokých zvířat a dětí v obýváku. Rozdíl je jen v dekoracích.

			A jestli mě život mezi indiány obohatil?

			Samozřejmě. Ale co je možná důležitější – oni si nakonec zvykli i na mě. Někteří už o mně dokonce mluví i bez výrazné paniky v očích. Jak sami říkají: „Nebylo to jednoduché, ale zvládli jsme to.“

			Byla jsem pro ně takový kulturní šok. Zabalený do smíchu, lásky – a čerstvě upečeného koláče na talíři. A ta kila bramboráků, palačinek, lívanců, štrůdlů a řízků přes celý talíř… bramborový salát ve škopku na prádlo, litry svíčkové, vaječňáku a kýble houbiček na kyselo – i to sehrálo svou roli.

			Ten večer se ke mně Tammy v posteli pevně přitulil, pohladil mě po tváři a zašeptal do tmy s takovou něžností, že bych mu odpustila i tu scénu u zubaře:

			„Já vím, že s tátou to dneska byla jízda. A že je to někdy na mašli – člověk pořád řeší cizí problémy a do toho ještě zuby. Ale ta příroda tady kolem nás, lesy, hory, čistý vzduch… no řekni – nestojí to všechno za to?“

			Chvíli jsem mlčela. A pak jsem se hlasitě rozesmála.

			Na okno něco ťuklo. A znovu.

			Ostrý zvuk kamínku nás na okamžik zmrazil. Vyskočila jsem z postele, omotala kolem sebe deku a otevřela okno dokořán. Vyklonila jsem se do tmy.

			Na terase pod oknem stál Ben a vítězoslavně se usmíval.

			„Bazz mi ten zub vytrhnul kleštěma! Teď už jsem zase jako rybička!“ zahlásil vesele a ukázal ke své noze. „A přinesl jsem vám dva košíky hub za tu škodu. Ben nikdy nezůstává nic dlužen!“

			Pohodil hlavou na pozdrav a zmizel v nočním šeru.

			Zavřela jsem okno, přehodila deku přes Khundu, rozvaleného v nohách postele, a vklouzla zpátky k Tammymu. Přitiskla jsem se k jeho teplému tělu.

			„No, tak sláva,“ zamumlal a zívl. „Doufám, že ty houby budou aspoň ze zlata. Nechal jsem tam dva a půl tisíce dolarů – a přesvědčit zubaře, aby nepodal žalobu, byl přímo nadlidskej výkon.“

			Zavrtala jsem se mu nosem do hrudi. Orel bělohlavý, vytetovaný na jeho prsou, se v tlumeném světle tvářil moudře a pobaveně.

			Tammy si mě přitáhl blíž a políbil na rty – dlouze, žhavě, tak jako už tisíckrát předtím.

			Pocítila jsem silnou touhu.

			„Víš, Tammy,“ zašeptala jsem, „já bych s tebou šla i do pekla, tak moc tě miluju.“

			Tammy se tiše zasmál, pohodil vlasy a spiklenecky šeptl:

			„Děvče moje, možná už tam jsme. Tady to jen maskujou za pravej ráj!“

			A pak mě něžně kousl do nosu.

			Howgh.
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Já dělám psí kusy a ty jenom držkuješ!

			S hrnkem horkého čaje v dlaních jsem vyšla z domu a posadila se na široké, sluncem vyhřáté schody terasy. Pode mnou se rozprostírala louka – zelený oceán tiše se vlnící v odpoledním světle. Tráva byla vysoká, místy sahala až po pás.

			Ale tohle nebyla jen obyčejná louka.

			Byla živoucí symfonií. Orchestr přírody, naladěný na každičký tón života. Tisíce barevných kvítků se kolébaly v teplém vánku a voněly tak sladce, až se z toho točila hlava. Drobný hmyz nad nimi tančil – opile kroužil, usedal a znovu vzlétal. Jeho tiché bzučení připomínalo hudbu, kterou zná jen příroda sama. Louka nebyla krajinou. Byla rytmem. Malým městečkem pod širým nebem, plným života a neviditelných příběhů.

			Zvedla jsem hlavu a okouzleně se zadívala na okolní lesy. Husté ko­runy hrály všemi odstíny – od temně smaragdové až po zářivě mechovou. A za nimi se v dálce zvedaly siluety Velkých kouřových hor – tiché, zahalené v mlžném závoji. Jako pradávní strážci. Klidní, mlčenliví… a přesto vševidoucí.

			A nad tím vším slunce. Obrovské a rudé, pomalu se sklánělo k obzoru. Jeho poslední paprsky zalévaly krajinu zlatem a proměňovaly každý list, každý stín i smítko prachu v zářící poklad.

			Seděla jsem nehybně. V tichu, které nebylo prázdné – ale plné. Plné přítomnosti něčeho většího. Něčeho, co se nedá pojmenovat.

			A tehdy jsem to ucítila.

			Sotva znatelné chvění, které se zvedlo kdesi hluboko v hrudi a v teplých vlnách stoupalo vzhůru. Možná to bylo přijetí. Možná požehnání.

			A právě tehdy jsem ho poprvé doopravdy uslyšela.

			Někde v dálce, mezi stromy, tiše dýchala indiánská rezervace. Vzduchem se nesly známé zvuky – smích a křik dětí, štěkot psů, tlumené hlasy večerních rozhovorů.

			A všechno bylo tak, jak má být.

			Představila jsem si, jak se krajina promění, až se rozhoří první ohně. Jak zpomalí. Ztichne. A nadechne se jinak.

			Byla to naše první noc v novém domě. Zhluboka jsem si povzdechla. Snad si tu zvyknu.

			Rozhlédla jsem se po prostorné, vyvýšené terase. Místu, kde se během následujících let toho tolik odehraje.

			Před očima mi probleskla představa – několik snědých dětí, jak se tu vesele honí, smějí se, jejich bosé nohy cupitají po sluncem vyhřátých dřevěných prknech.

			Myslím, že kdybych tehdy tušila, co všechno mě čeká – že právě tady několikrát pohlédnu do očí smrti, že se tu odehrají dramata, hlučná i ta tichá, co bolí nejvíc, že tu poprvé potkám medvěda, vlka i bytosti, které jsem do té doby znala jen z pohádek – možná bych se otočila a utekla zpátky po prašné cestě do náruče civilizace.

			A možná taky ne. Možná bych se jen usmála, setřela slzu v koutku oka – a přijala svůj osud.

			Můj osud se ke mně právě došoural – líně, jako ospalý medvěd po dlouhé zimě. Měl na sobě jen vytahané kalhoty, stažené šňůrkou v pase. Zbytek těla holý. Dlouhé vlasy mu splývaly po zádech a lehce se pohupovaly s každým krokem. Kůže, ozářená zapadajícím sluncem, zářila teplem.

			S těžkým povzdechem se usadil vedle mě. Objal mě kolem pasu, popadl můj šálek čaje a mocně si z něj usrkl.

			Opřela jsem si hlavu o jeho hruď a nechala se unášet pravidelným rytmem jeho dechu. Kdo ví, co nás tu čeká.

			Tammy se zadíval do dálky, nad vrcholky stromů, kde divoce kroužili orli bělohlaví – majestátní symbol jeho lidu. Nádherní a vznešení. Rozevírali mohutná křídla, stoupali, klesali a tančili na neviditelných proudech vzduchu.

			V jeho pohledu bylo tiché porozumění – možná v jejich kroužení slyšel hlas předků, který se ozýval z korun stromů a dechu lesa. V jeho srdci pulzovalo pouto, neviditelné, silné a neporušitelné. Spojovalo ho s rodem, krajinou a duší téhle země, která nikdy nezmizí.

			Zavřel na okamžik oči, hluboce se nadechl a pevně stiskl rty. Za námi zářil dům v posledních paprscích zapadajícího slunce. Skleněné tabule oken planuly, stěny z jedlových kulatin zapadaly přesně jedna do druhé. Ve velkých půlkruhových oknech se zrcadlil les i nebe. Dovnitř proudilo měkké světlo, které hladilo každý kout. A celý dům voněl po čerstvém dřevě. A po domově.

			Střecha měla široké přesahy, vrhala klidný stín a dávala domu pevnost. Vypadal téměř jako živá bytost – klidná, moudrá, připravená chránit ty, kdo v něm najdou útočiště.

			A v podkroví jsem měla svůj první skutečný ateliér. Nebyl velký – jen pár metrů čtverečních – ale stěna ze skleněných tabulek vpouštěla dovnitř tolik světla, až se mi zdálo, že i vzduch tam má barvu. Obrazy jsem zatím opřela čelem ke zdi a na rám natáhla nové plátno. Maluju odjakživa. Barvy, tvary, emoce – to všechno mi pomáhá rozumět světu. A možná právě proto jsem si s indiány tolik rozuměla.

			Přitiskla jsem se pevně k Tammymu.

			„Mám pocit, že jsme tu schovaní před světem. Že se nás to tam venku vůbec netýká,“ zašeptala jsem a zhluboka se nadechla jeho kůže – voněla po dřevu, zemi a něčem divokém, neuchopitelném.

			Velký orel vytetovaný na jeho hrudi náhle zneklidněl. Jemná pírka na hlavě se mu lehce zachvěla – jako by něco vycítil.

			Z lesa se vynořila skupinka mladých mužů s dlouhými černými vlasy. Smáli se a hlasitě si povídali. Jejich smích se večerním tichem nesl až k nám.

			„Bratranci…“ vydechl Tammy.

			„Ne, Tammy, dneska ne! Jsem úplně vyřízená!“ zaskučela jsem vyčerpaně.

			„Neboj se,“ uklidňoval mě. „Chtějí se jen podívat, jak jsme se tu zabydleli. Jsou zvědaví a přátelští. Chtějí nás podpořit, abychom se necítili sami. Ale jinak si tu samozřejmě každý žije po svém.“

			Myslím, že dneska bych ho za tahle slova bez váhání zabila.

			Od toho dne byl náš dům od svítání do soumraku plný Tammyho příbuzných. Soukromí jsme mohli hledat leda tak ve snech – a naše lednice? Ta se okamžitě stala společným vlastnictvím všech.

			To jsem tehdy ještě nemohla tušit, a tak jsem se jen pobaveně zasmála. „Pojď, utečeme.“

			„Máme doma něco k jídlu?“ zeptal se šeptem, s pohledem přikovaným k mužům.

			„V lednici je velký hrnec polévky a pár plechovek piva,“ odpověděla jsem stejně tiše.

			„To by je mohlo na chvíli zabavit. Pojď!“ chytil mě za ruku, zvedl ze schodů – a bosí jsme se rozeběhli opačným směrem. Do lesa.

			Běželi jsme mezi stromy a smáli se. Tráva nám šlehala kolem kotníků jako hravý pes, nahřátá kůra stromů voněla pryskyřicí a barvy kolem nás byly syté, hluboké, téměř pohádkové.

			Moje světlé vlasy za mnou vlály ve zlatých vlnách, Tammyho tmavé se leskly v mihotavém světle – a byli jsme šťastní.

			Když si dnes vzpomenu, jak moc jsem se od těch dní proměnila – kolik neuvěřitelných věcí jsem tehdy přijímala jako samozřejmost, co všechno jsem unesla, přežila, zvládla – musím se pousmát. Ta dívka, co tehdy běžela lesem, netušila, jak silná dokáže být.

			„Tammy, kam mě to vlastně vedeš?“ vydechla jsem, když jsem se zastavila v měkkém mechu. Bosé nohy se mi zabořily do chladné země, vůně lesa byla tak sytá, že bych si ji nejraději načichala do zásoby.

			Tammy se rozhlédl po stínech stromů a v očích se mu na okamžik objevil jiný pohled – soustředěný, tichý, vážný.

			„Ukážu ti jedno místo,“ řekl tiše. „Je pro mě důležité. A slibuju ti, že tam budeme úplně sami. Je to tajemství, které zná jen pár lidí.“

			Podal mi ruku. Bez váhání jsem ji přijala.

			Zamířil za zvukem šumícího potoka, s jistotou někoho, kdo tu lesem chodí stejně samozřejmě jako ostatní po městské dlažbě.

			Proběhli jsme ledovou vodou, která nám škádlivě olízla kůži. Prodrali se hustými keři s tmavě rudými bobulemi – varování pro labužníky, smrt po nich prý přichází okamžitě! Protáhli jsme se pod dlouhými, těžkými větvemi stromů, starými a zkroucenými jako vyschlé ruce stařen.

			Tammy však ani na okamžik nezaváhal.

			Neúnavně odhrnoval trnité větvičky a pomáhal mi přes sluncem vybělené balvany. Kulaté, hladké a na dotek téměř teplé. Seskakovali jsme z nich do mechu pod vysokými jedlemi. Kůra stromů kolem nás se míhala – hladká, drsná, rozpraskaná jako mozaika.

			Měla jsem toho už plné zuby.

			„Tammy, já už vážně nemůžu!“ funěla jsem a lapala po dechu. „A rozhodně mám pocit, že už nikdy nenajdeme cestu zpátky.“

			Zkoumavě jsem na něj pohlédla – přece jen strávil roky v New Yorku, většinu indiánských dovedností a zvyků možná ztratil v betonu a ruchu velkoměsta. S těžkým povzdechem jsem se sesunula na vykotlaný pařez a začala si masírovat chodidla.

			Tammy se zasmál.

			„Neboj, znám tenhle les líp než svoje boty,“ prohlásil s neochvějnou jistotou a podal mi ruku. „Vyrůstal jsem tady, každý den jsme tu běhali. Vstávej, už je to jenom kousíček.“

			A já mu důvěřivě stiskla prsty.

			Po dvaceti minutách svižné chůze jsem začala svého muže nenávidět – a konečně mi došlo, proč jsem do lesa v Čechách nikdy nevkročila dobrovolně.

			Žrali mě komáři, muchničky, lesní blechy nebo jak se ti prevíti jmenovali. Ruce i nohy jsem měla plné rudých pupínků a škrábanců, které svědily k zbláznění.

			Tammy fascinovaně zíral na moje lýtka.

			„To jsem ještě nikdy neviděl. Zřejmě máš sladkou krev!“ poznamenal obdivně a prohrábl si lesklé vlasy, které mu čisťounce a hebce splývaly po zádech.

			Podívala jsem se na svoje vlasy – připomínaly ptačí hnízdo. Byly plné lístečků, trnů a okřídlených tvorů s dlouhými sosáčky. Zaječela jsem a prudce zatřásla hlavou. Jeden z nich odletěl ve spirále jako miniaturní vrtulník.

			Tammy je začal vybírat a pokládal je do mechu s něžností, která mě odzbrojila. Mile se na mě usmál.

			„Už tam skoro jsme,“ řekl tiše.

			Pár metrů před námi se z lesa náhle zvedala vysoká, šedá skála. Byla pokroucená a nahrbená, s výstupky a rýhami, které jí dodávaly zvláštní tvar. Trochu připomínala obřího psa, co si tře zadek o trávu.

			Přímo pod ocasem, kdyby nějaký měla, zel tmavý oválný otvor. Úzký a plný pavučin. Tammy zamířil rovnou k němu.

			Prudce jsem zastavila.

			„Tam teda určitě nevlezu. Jsou tam pavouci!“

			Tammy se dobrácky zasmál a zavrtěl hlavou.

			„Neblbni, žádní pavouci tam nejsou.“

			Ano, byla to první ze stovky dobře míněných manželských rad – milosrdných lží, které jsem za náš společný život slyšela. Měla by být součástí manželských příruček pro přežití.

			Bez váhání strhnul rukou tu pavučinovou oponu smrti a po kolenou, beze strachu, vlezl do temného otvoru.

			Zůstala jsem stát venku a usilovně přemýšlela, jestli ho dostatečně miluju na to, abych dobrovolně vlezla do díry, která zcela jistě vede do jiné dimenze. Nakonec jsem si povzdychla, položila čelo na chladný kámen a pak se po čtyřech vydala za špinavými chodidly svého manžela.

			Cestou jsem si nahlas připomínala svůj manželský slib, který jsem odříkala s rukou na srdci a idiotským úsměvem. Zněl asi takhle: „Budu tě milovat a následovat kamkoliv, stát při tobě v bohatství i chudobě, v nemoci i zdraví…“

			O vlhkých dírách ve skalách a nekonečných lesních túrách tam ale nebylo ani slovo.

			Zatím jsem si jen brblala něco o idiotovi, aniž bych přesně specifikovala, kdo z nás dvou tím idiotem vlastně je. Protože v tu chvíli jsem si tím nebyla úplně jistá.

			Náhle se v šeru přede mnou jeho zadek zavrtěl, Tammy roztáhl nohy jako akrobat a protáhl se otvorem ven. Vzápětí mě jeho ruka pevně chytila za zápěstí a vytáhla mě ze skalního žaludku na světlo světa.

			Dýchla na mě vůně medu, dřeva a nevyhnutelného osudu. Ocitla jsem se v pohádkovém snu Hanse Christiana Andersena – v kapitole, kterou by redakce nejspíš okamžitě zavrhla, protože byla až příliš kouzelná a čtenáři by v ní mohli ztratit vůli vrátit se zpátky do reality.

			Výjev přede mnou byl dechberoucí. Tak nádherný, až jsem na okamžik zapomněla dýchat. Všechno – barvy, vůně, ticho – působilo tak neskutečně, že to připomínalo sen. Zapomněla jsem na pavouky, kteří si pořádali párty v mých vlasech i za krkem. Jen jsem tam stála a zírala, jako bych právě zahlédla jednorožce.

			Tammy nadšeně pokýval hlavou.

			„Vidííííš? Říkal jsem ti to – tohle jsi ještě nikdy neviděla.“

			A měl pravdu. Neviděla. I když jsem měla v podpaží jehličí, za uchem zřejmě tři živočišné druhy a na jazyku kovovou pachuť strachu, musela jsem uznat, že tohle místo je magické.

			Stáli jsme uprostřed paloučku pokrytého hebkým mechem. Nohy se do něj bořily s takovou rozkoší, že jsem okamžitě zapomněla na všechny škrábance, kousance i svou nedůstojnou cestu „pavoučí bránou“.

			Kolem nás se v kruhu tyčily jehličnaté stromy. Jejich dlouhé jehličí bylo jemné a měkké – jako právě učesané kartáčem. Mezi nimi prorůstaly listnaté stromy, nesmělé i výstřední, s listy proplétajícími se s jehličím v podivuhodné harmonii. Palouk obklopovaly ostnaté keře, chránící ho jako hradby. Pocit bezpečí se tu dal téměř nahmatat.

			Ale největší kouzlo bylo ve světle. Pronikalo sem korunami dubů a starých lip – měkké, téměř posvátné. Jako v nádherném, tichém chrámu.

			Zvuky sem doléhaly tlumeně – zpěv ptáků zněl zdálky, zavytí vlků jako by přicházelo z jiného světa.

			Za námi se tyčila skála, kterou jsme sem přišli – vysoká, drsná, plná ostrých hran a zubatých hřebenů. Připomínala nedobytnou pevnost.

			Tammy mě objal a já se k němu přitiskla celým tělem. Zhluboka jsem se nadechla a přivřela oči.

			A pak se shora ozvalo tiché zašramocení. V tomhle chrámu absolutního klidu působilo rušivě, téměř nepatřičně. Oba jsme se za zvukem otočili.

			Tammy si přiložil prst na rty.

			„Psssst…,“ zašeptal téměř neslyšně a bradou kývl kamsi nahoru.

			Zamžourala jsem do zeleného závoje větví, kam mi ukazoval, a chvíli neviděla nic zvláštního. Pak jsem si všimla, že se mezi listím něco hýbe. Po chvilce jsem rozeznala několik nenápadných, dokonale maskovaných ptačích hnízd, skrytých mezi větvemi částečně zakrývajícími skálu. Byla velká, pevná, mistrně spletená z klacků a větviček. Působila impozantně.

			Z jednoho z nich vykoukla ostražitá bílá hlava – s jemnými pírky, zářivě žlutýma očima a zahnutým zobákem.

			„To jsou orlí hnízda. Vracejí se do nich každoročně,“ zašeptal Tammy. „Žijí spolu věrně celý život. Mám je rád. Víš… oni se milují – možná víc než lidé.“

			Stiskla jsem mu pevně ruku a dojatě hleděla vzhůru. Cítila jsem, že se v Tammym něco otevírá – něco, co v sobě dlouho tiše držel.

			Chvíli mlčel. Pak se zadíval do skály, jako by v duchu znovu spatřil sám sebe – malého, zmateného kluka.

			„Když jsem byl ještě kluk,“ začal tiše, „utíkal jsem sem. Schovával jsem se tady před světem, před lidmi, před vším, co bolelo. Ležel jsem v mechu pod stromy a přemýšlel, proč je svět tak tvrdý. Někdy jsem tu zůstával až do tmy. Máma s tátou šíleli… jenže mně tady bylo dobře. Cítil jsem se v bezpečí.“

			Ach, Tammy, jak ti rozumím. I já si v dětství ohýbala větve v keřích do křesílek, stavěla domečky – malá království mezi listy, kam svět nesměl.

			„Jednou jsem tady usnul a probudila mě tlumená rána kousek ode mě. Otevřel jsem oči a uviděl orlí mládě – muselo vypadnout z hnízda. Bylo malé, prachově bílé, jako obláček. Jen otvíralo zobáček a nevydalo ani hlásku. Nejdřív jsem se ho bál dotknout. Říká se, že když se člověk dotkne mláděte, dospělí ho už nikdy nepřijmou. Jedno křídlo mu viselo trochu nakřivo. Nemohl jsem ho tam nechat. Strčil jsem si ho pod tričko a běžel do tábora. Za šamanem. Myslel jsem, že mu pomůže.“

			Tammy se odmlčel. Oči sklopené k mechu, jako by to mládě znovu držel v dlaních.

			„Ale šaman se ho bál. Tvrdil, že jsem udělal velkou chybu. Že přijdeme o ochranu orlího krále a náš lid čeká pohroma. Neměl jsem se ho dotýkat – a už vůbec ne ho brát s sebou. Prý si orlí král bude myslet, že jsem ho ukradl. A přijde si pro něj. Potrestá každého, kdo se ho dotkl. Ale já ho chtěl jen zachránit!“

			Na okamžik ztichl, pak pokračoval:

			„Odnesl jsem ho domů. Táta se o něj postaral. Každý den jsem mu chytal ryby, porcoval je na malé kousky a krmil ho. Nosil jsem ho pod tričkem do lesa a do hor, aby nezapomněl, odkud pochází – a nebál se. Říkal jsem mu Pickley.“

			Tammy měl v očích slzy. Pohladila jsem ho po tváři.

			„Pickley rychle rostl. Jeho peří zhnědlo a začal se učit létat. A jednoho dne jsem s ním vylezl na nejvyšší strom v okolí a ukázal mu svět. Dal mu svobodu.

			Nejdřív chvíli poskakoval po větvích. Nechtělo se mu ode mě. Ale pak ucítil na hlavě závan větru. Vzpomněl si, kým je. Hrdě zvedl hlavu, roztáhl křídla a vznesl se.

			Kroužil nade mnou dlouhé minuty. Mohutně plachtil – byl nádherný. Vznešený. Skutečný král oblohy. A najednou… byl pryč.“

			Tammy se smutně usmál.

			„Ten den jsem cítil hluboký smutek. A samotu. Týdny jsem ho nosil pod tričkem, vnímal jeho jemné peří na kůži. Jako by nás spojovala neviditelná nit. A když odletěl, bolelo to. Byl jsem opuštěný. Ještě párkrát jsem ho zahlédl, když jsem chodil do školy. Nekroužil s ostatními orly. Vždycky byl sám. Držel si odstup, klouzal vzduchem v tichosti, jako by nepatřil nikam. Ani k nim, ani ke mně. Byl jako já.“

			Přejela jsem mu prsty po tetování na hrudi, obkroužila kontury křídel, zobáku a pevných drápů.

			„Tohle je Pickley, Tammy?“ zašeptala jsem. „Nosíš ho pořád pod tričkem?“

			Pousmál se a pokrčil rameny.

			„Víš… pořád čekám, že ho jednou zase uvidím. Poznal bych ho mezi všemi orly na světě. A jsem si jistý, že i on by poznal mě.“

			Tammy se stále upřenýma očima k nebi pozoruje oblohu nad stromy a horami. Snad ho jednou zase spatří – doufám v to celým svým srdcem. A možná si i on už našel někoho výjimečného. Třeba zvláštní blondýnku, která se nebojí být jiná. Tak jako Tammy.

			Jednou jsme se vraceli z města, když Tammy náhle prudce zabrzdil. Vyskočil z auta, zaclonil si oči rukou a zíral k obloze.

			Vysoko nad námi kroužil pár orlů bělohlavých. Jejich tanec ve větru byl dokonalý. Chvíli kroužili kolem sebe – a pak se zaklesli pařáty a padali volným pádem dolů. Jen aby se v posledním zlomku vteřiny rozpojili a mohutným máchnutím křídel se znovu vznesli vzhůru.

			Větší samice s obrovskými drápy vydávala zvláštní, švitořivý zvuk.

			„Je to Pickley, Tammy?“ zavolala jsem z auta s nadějí v hlase.

			Tammy jen pokrčil rameny a zasmál se.

			„Ne, není. Ale mám pocit, že jsme to my dva. Já dělám psí kusy, abych tě okouzlil – a ty jenom držkuješ.“

			No jo, Tammy. Musím uznat, že máš výjimečně pravdu.

			Howgh.
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Jak jsem neokouzlila šamana z kmene Čerokí

			„Musíš být krásná,“ řekl Tammy tiše a jemně mi pročesával vlasy. Do každé vlny opatrně vplétal orlí pírko.

			Oblékla jsem si béžové šaty z měkké jelenice, vyšívané po okrajích. Třásně kolem paží se vlnily jako plameny. Na krk mi zavěsil náhrdelník z kančích zubů – chladivě mi sklouzl po kůži a na okamžik jsem zatajila dech.

			Pak otevřel kulatou krabičku s barvami, zabořil prst a lehce mi přejel po lícních kostech. Nejdřív bílá. Pak červená.

			Zadíval se na mě a spokojeně pronesl:

			„Tum-any-ááám.“ Dokonalá.

			Cestou do rezervace mi stihl dát poslední pokyny: „Mluv s ním jen tehdy, když se tě zeptá. Nedívej se mu do očí. A hlavně – neceň zuby.“

			„A kousnout ho můžu?“ nadhodila jsem a zašklebila se.

			Tammy zavrtěl hlavou.

			„Pořád ti asi nedochází, jak vážné to je. Šaman je pro nás posvátný. A že tě chce poznat – to je výjimečné.“ Zatvářil se přísně, pak se pousmál: „Pomůže ti to zapadnout. Budou tě respektovat. Jako moji ženu. Jako Čerokézku.“

			„Víš, já mám odjakživa problém s autoritami,“ přiznala jsem smířlivě.

			„Jednou to vydržíš,“ poplácal mě po stehně a zařadil trojku. „A možná se ti to i zalíbí.“

			Ušklíbla jsem se.

			Před námi se vynořilo osamělé týpí. Vysoké, béžové, pomalované čerokézskými symboly, které ve světle zapadajícího slunce zářily jako živé. Zaparkovali jsme o kus dál a beze slov se vydali ke vchodu.

			Tammy mě ještě na okamžik zadržel, naposledy mě přejel pohledem a přikývl. Pak odhrnul látkový závěs a vstoupil.

			Ze stanu se linula pronikavá vůně kouře a sušených bylin. Jemně mi pokynul, ať jdu za ním.

			Uvnitř bylo šero. Neviděla jsem skoro nic – a chvíli trvalo, než si oči přivykly. Kolem dokola visely svazky sušených rostlin. Jejich ostrá vůně se vznášela vzduchem a jemně mě lechtala v nose.

			U ohně, zády k nám, seděl štíhlý muž. Jeho postava se téměř ztrácela mezi plameny a stíny. Přes ramena měl přehozených několik barevných dek – zřejmě ho měly chránit před chladem, i když uvnitř bylo dusno. Stříbrné vlasy mu splývaly po zádech a ve světle ohně lehce zářily.

			Zpod dek se náhle vynořila dlouhá ruka a mlčky ukázala na místo vedle sebe.

			Tammy mě vzal jemně za loket, jako by cítil, že se mi třesou kolena, a vedl mě k určenému místu.

			Posadila jsem se do tureckého sedu. Kolena ke stranám, záda rovná, ruce složené v klíně – jak se sluší a patří. Tammy usedl těsně vedle mě. Byl tu jako opora, překladatel i svědek zároveň.

			Šaman přihodil do ohně hrst bylin a ke stropu vystoupal nový závoj bílého dýmu. Když promluvil, jeho hlas byl tichý, ale pevný. Mluvil jazykem, kterému jsem nerozuměla – zněl jako šumění listí nebo zurčení vody. Plynulý. Rytmický. Hypnotický.

			Tammy se ke mně naklonil a zašeptal:

			„Zvedni ruce. Dlaněmi vzhůru.“

			Udělala jsem to.

			Šaman uchopil dlouhé orlí pírko. Zavřel oči a pomalu, soustředěně mi jím začal vpisovat složité obrazce do dlaní. Každý tah byl pomalý, přesný, jako by zapisoval něco, co už dávno zná.

			Lechtalo to, ale ani na okamžik jsem se nepohnula. Chápala jsem, že je to zkouška. Možná trpělivosti. Možná důvěry.

			Pořádně jsem si ho prohlédla.

			Široký, zahnutý nos. Úzké rty. Nehybná víčka. Kolem krku se mu houpaly náhrdelníky z per, zubů, drápů a drobných kostiček. Jeho ruce, v šeru stanu, vypadaly jako orlí pařáty – silné, tvrdé, ale přesto jisté.

			A pak najednou otevřel oči.

			Bylo to, jako když se probudí starý strom. Jeho pohled se do mě zanořil hluboko – až do duše.

			A v tu chvíli jsem si vzpomněla na Tammyho slova – „Nedívej se mu přímo do očí“ – a rychle jsem sklopila zrak k zemi.

			Šaman ke mně natáhl ruku. Jeho prsty se lehce dotkly mé brady a jemně mi zvedl hlavu. Přikývl. Směla jsem se podívat.

			Otevřela jsem oči dokořán. V jeho pohledu byla bolest. Paměť. Smíření. Všechno, co kdy bylo. A něco ve mně se pohnulo.

			Beze slova vstal. Barevné deky sklouzly na zem. Zůstala jen jednoduchá červená halena a volné kalhoty. Bez jediného zvuku přešel za mě, poklekl a přiložil dlaně na temeno mé hlavy. Začal tiše šeptat.

			Tammy se ke mně naklonil. „Očišťuje tě.“

			Šaman pomalu stáhl ruce a já ucítila, jako by mi někdo konečně sundal neviditelné břemeno. Byla jsem lehká. Volná. Zhluboka jsem se nadechla. Vzduch ve stanu voněl jinak. Čistě. Jako po bouřce.

			Šaman přešel k ohni. Sáhl do pytlíku a vhodil do plamenů další byliny. Vznesl se štiplavý, nasládlý kouř. Třel si nad ním dlaně, jako by se sebe smýval zbytky cizí tíhy. Pak se sklonil a zvedl malou hliněnou nádobu.

			Začal obcházet stan a po cestě do ní drtil části zavěšených rostlin. Směs měnila barvu i vůni. Zemitou, ostrou, pak sladce kořeněnou.

			Znovu usedl. Ponořil do nádobky orlí pero a začal pomalu míchat. Pak mi ji podal a kývl: „Pij.“

			Zůstala jsem sedět, trochu ztuhlá. Ohlédla jsem se po Tammym – přikývl.

			Přiložila jsem nádobu k ústům. Tekutina byla hustá, zemitá, překvapivě jemná a lehce nasládlá. Napila jsem se. Jen pár doušků. Šaman mi ji vzal z rukou. To stačí.

			Tammy se usmál.

			„Obřad je u konce. Teď tě čeká jen malá zkouška znalostí a máš to za sebou,“ zašeptal a pomohl mi vstát.

			„To si děláš srandu,“ zavrčela jsem a upravila si šaty. „Nemohl jsi mi to říct dřív?“

			„Budeš jen poznávat pár bylin, nic víc,“ ucedil Tammy klidně a vedl mě k zavěšeným trsům rostlin. „Budu překládat. Klidně mluv česky.“

			„Česky?“ zděsila jsem se. Tammy jen pobaveně pozvedl obočí.

			Šaman stanul u jedné ze snítek, zvedl orlí pero a začal ukazovat na jednotlivé rostliny.

			Zhluboka jsem se nadechla. Jemně jsem promnula drobné lístky mezi prsty – uvolnila se známá vůně.

			„Meduňka,“ řekla jsem. „A tohle máta. Tady to je mateřídouška… no a támhle asi kozlík, že jo?“

			Tammy něco tiše překládal, i když jsem věděla, že česky moc neumí. Ale šaman přikyvoval, tvářil se klidně a soustředěně.

			„No do háje, Tammy!“ vyhrkla jsem nadšeně. „Já to fakt poznám skoro všechno! Rozmarýn, bazalka… To je test na kuchaře, ne?“

			Tammy jen pokrčil rameny. A já začala mít vážně dobrý pocit. Tohle zvládnu levou zadní.

			Najednou mě šaman tiše uchopil za loket a odvedl ke vchodu. Jemným gestem mě nasměroval ven.

			Když jsem ucítila čerstvý vzduch, zhluboka jsem se nadechla. Byla jsem venku.

			Zpoza plachty se nesl šamanův tlumený hlas, jak Tammymu cosi říká. Znělo to vážně. Pak ticho. O chvíli později vyšel i Tammy.

			Skočila jsem mu kolem krku.

			„Máme to za sebou!“ vydechla jsem. „To jsem byla dobrá, že jo?“

			Tammy obrátil oči v sloup a usmál se:

			„Skvělá. Trefila ses přesně jednou. Ale přeložil jsem to tak, že to znělo, jako bys objevila nový léčivý druh.“

			Rozesmála jsem se a políbila ho.

			„Ty jsi fakt moje láska.“

			„Ještě se neraduj,“ zarazil mě. „V šest tě mám přivést zpátky. Půjdete do lesa. Ukáže ti medvědí jeskyni. A zasvětí tě Duchu lesa. Aby tě chránil… a taky, abys les neprovokovala.“

			Rozcuchal mi vlasy a zazubil se.

			„Bezva,“ zabručela jsem a vykročila k autu.

			Přesně v šest mě Tammy vysadil na kraji lesa.

			Slunce viselo nízko, barvilo obzor do zlatooranžova a stíny stromů se tiše prodlužovaly. Moje růžové holínky se v trávě leskly jako majáky z jiného světa. Přes rameno mi visel popruh od plechové krabičky se svačinou. Přece tam neumřu hlady – kdo ví, jak dlouho to bude trvat.

			Z kapsy bundy mi vykukoval cíp čutory s horkým grogem, který jemně cinkal o zip. Tichá záruka, že na mě si les jen tak nepřijde.

			„Poplivej mě pro štěstí,“ pronesla jsem dramaticky.

			Tammy zvedl obočí. „Prosím?“

			„Ále nic…“ mávla jsem rukou.

			Otočila jsem se k lesu. Na zemi se pohnula hromada dek. Barevné pokrývky se odhrnuly a postava pod nimi vstala a vyrazila do lesa.

			Popoběhla jsem, abych ho dohnala.

			Když jsem byla kousek za ním, všimla jsem si luku a toulce se šípy, které měl zavěšené přes rameno.

			Ježíši, na co? problesklo mi hlavou. Pohlédla jsem na svou poctivě naplněnou krabičku u boku. Každý máme svoje zbraně, pomyslela jsem si a tiše se zasmála.

			Smích mě ale rychle přešel. Deka přede mnou ztuhla v ramenou, a já si najednou připadala jako malé dítě, které právě porušilo pravidla.

			Spíš než zasvěcovaná žena jsem si připadala jako arabská nevěsta. Kráčela jsem poslušně pět kroků za ním. Mlčky mi ukazoval les: studánku, starý padlý kmen, kruh bílých květin.

			V korunách zpívali ptáci – ale jakmile jsme se přiblížili, všechno ztichlo.

			Stezka se zužovala, až téměř zmizela. Prodírali jsme se houštím, dokud se před námi neobjevila skála. Rozložitá, porostlá keři. V jejím rohu byla velká tmavá díra.

			Šaman beze slova ukázal prstem.

			„Medvědí jeskyně,“ naznačil. Pochopila jsem. Tady přebývá Duch lesa.

			Kousek stranou ležel mohutný padlý strom, vlhký a porostlý mechem. Šaman na něj ukázal. Tam se posadíme.

			Poslechla jsem. Seděli jsme bok po boku, obklopení tichem, jaké neznám. Žádné ptačí zpěvy. Žádný šum. Ani lístek se nepohnul. Jako by les zadržel dech a vyčkával. Vnímala jsem každý nádech, každé bouchnutí srdce, šelest látky, když jsem se pohnula. Čas se zpomalil.

			Šaman si odložil luk a šípy, pak se tiše otočil ke mně. A když promluvil – lámanou angličtinou – skoro jsem nadskočila.

			Začal vyprávět. Rukama předváděl zvířata, ladnými gesty tvořil obrazy ve vzduchu. A já pochopila, že slyším nejstarší příběh světa.

			„Kdysi dávno nebyla žádná pevnina. Jen nekonečná voda bez začátku a bez konce. Nad ní se vznášela Nebeská skála – ostrov, kde žili lidé a zvířata. Mluvili jedním jazykem a žili v míru. Ale lidé zpychli a začali svou moc zneužívat. Nejvyšší jim vzal dar společné řeči.“

			Na okamžik se odmlčel, pak pokračoval:

			„Skála se přeplnila. Bylo jasné, že je potřeba najít nový domov. Rada vyslala potápníka, aby prozkoumal oceán. Hledal dny i noci, ale nic nenašel. Až přinesl z hlubin jen hrst bahna. To začalo na hladině růst – ale bylo příliš měkké, než aby na něj mohl někdo sestoupit.“

			„Rada se znovu sešla a vyslala káně. Z výšky snad uvidí víc. Káně kroužilo nad vodou, dokud únavou nespadlo do bahna. Tam, kde se zabořila jeho křídla, vznikla údolí. A tam, kde dopadla jeho hruď, vyrostly hory.“

			Přivřel oči.

			„Tak se zrodily Velké kouřové hory. První pevná zem. Když dostatečně vyschla, tvorové z Nebeské skály se mohli přestěhovat.“

			Šaman umlkl.

			„A to je náš domov.“

			Pokýval hlavou a zadíval se před sebe, jako by v duchu sledoval, jak Kouřové hory vysychají. Chvíli jsme mlčeli.

			Pak jsem sáhla do kapsy, vytáhla čutoru a mlčky mu ji nabídla. Zavrtěl hlavou.

			Nevadí. Sáhla jsem pod bundu pro plechovou krabičku a ladným „cvak“ ji otevřela. S noblesou jsem ji přisunula směrem k šamanovi.

			Jen co k němu dolehl první závan vůně, trhl hlavou, vymrštil se na nohy a uskočil dozadu. „U Manitúa! Co je to za puch?!“ zalapal po dechu, oči rozšířené hrůzou.

			„Syrečky,“ usmála jsem se nevinně. „Pravé olomoucké. Mamka mi je poslala z Čech. Jsou výborný.“

			„Syrečky?“ zaskřehotal, ustoupil ještě o krok a znechuceně se chytil za nos. „To je zdechlina! Vy tohle vážně jíte?!“

			„To není zdechlina,“ odvětila jsem klidně, i když i mě samotnou pálily oči, „jen… velmi dobře odleželý sýr.“

			Aroma syrečků se vkrádalo do lesa jako neviditelná vlna, která by donutila i lišejník zatáhnout póry. Ale já se nedala. Vytáhla jsem krajíc chleba s máslem a poctivou vrstvou toho voňavého zázraku a nabídla ho šamanovi.

			Zavrtěl hlavou tak prudce, až mu barevné korálky ve vlasech poskočily.

			A pak náhle ztuhl. Jeho pohled se stočil za mě, hluboko do lesa. Oči se mu rozšířily a hlasem tak tichým, že to byl spíš výdech, sykl: „Nehýbej se.“

			Okamžitě jsem se otočila.

			Mezi stromy se neslyšně pohybovali tři vlci. Nízcí, přikrčení, s ušima staženýma a očima, které jako by nepatřily zvířeti. Kroužili mezi kapradím jako stíny.

			„Cítí tvoje syrečky,“ zasyčel šaman skrz zuby.

			V tichosti jsem přiklopila víko plechové krabičky a přehodila si ji zpátky přes rameno.

			„Ani se nehni. Ať se děje cokoliv,“ řekl šaman a jediným trhnutím ramen ze sebe shodil deky.

			Udělal pár kroků směrem k vlkům. Ti se zastavili. Vážili situaci.

			„Podej mi luk a šípy,“ zašeptal, aniž se otočil.

			Ohnula jsem se ke kmeni a opatrně zvedla luk i toulec. Udělala jsem pár kroků k němu.

			Vlci už byli jen pár metrů od nás. Jakmile jsem se pohnula, prostřední vlk zvedl pysk a hlasitě zavrčel. Ztuhla jsem.

			„Stůj!“ zasyčel šaman. Oči stále upřené vpřed.

			Zamrzla jsem v pohybu.

			„Musíš po nich vystřelit ty,“ pokračoval klidně. „Leknou se a utečou. Nejlepší bude, když jednoho zasáhneš. Dělej pomalé, klidné pohyby. Vytáhni šíp, nasaď, zaměř a napni tětivu. Pak už to půjde samo.“

			Polila mě horkost. Bože na nebi, vždyť já neumím střílet z luku!

			Vzpomněla jsem si na školní pokusy – šíp, který se zhroutil metr před terčem. Katastrofa.

			„Já to neumím!“ zakňourala jsem.

			„Musíš,“ řekl nekompromisně.

			Přemohla jsem paniku. Sáhla jsem po šípu, pomalu ho vytáhla z toulce a vsadila do luku. Vlci sledovali každý můj pohyb. Zvedla jsem luk, zamířila na prostředního vlka a celou silou napnula tětivu. A pak jsem ji pustila.

			Šíp vystřelil. Prudce. Neuvěřitelně rychle.

			Šaman sebou trhl. Zalapal po dechu a chytil se za bok.

			Vykřikla jsem a okamžitě si přikryla ústa. Do háje! Já ho trefila! Tohle mi indiáni nikdy neodpustí! Horko a stud se mi přelily po těle.

			Vlci? Ať si mě klidně sežerou. Horší průšvih snad ani neexistuje.

			Vlci se rozdělili. Jeden zůstal u šamana a začal ho obcházet. Druzí dva mířili přímo ke mně.

			Pustila jsem luk. Nemělo to smysl.

			Ale pak jsem si vzpomněla na krabičku u boku. Strhla jsem si ji z ramene, popruh pevně sevřela a začala s ní opisovat ve vzduchu kruhy. Plechové stěny hučely do ticha: vžžžum, vžžžum.

			„Tak pojď, ty hajzle,“ zamumlala jsem česky a zadívala se do očí prvnímu vlkovi. Druhý mu dýchal na záda.

			Sáhla jsem do kapsy, vytáhla čutoru s grogem, odšroubovala víčko – a bez váhání mu chrstla celou dávku do očí.

			Zaskučel, couvl, zuřivě si drbal čumák. Muselo to pálit jako ďas.

			Druhý vlk bez váhání převzal vedení. Vyrazil kupředu.

			Instinktivně jsem švihla rotující krabičkou. Trefila jsem ho přes čumák. Zakňučel a uskočil.

			To byla poslední kapka. Krabička praskla a celý její obsah – chleby, máslo, syrečky – vyletěl do vzduchu jako ohňostroj.

			Začala jsem couvat.

			Třetí vlk chytil chleba v letu do tlamy a zmizel s ním v lese. Druhý se nezdržoval, popadl kus sýra a zmizel v závěsu. První, pořád oslepený, jen frkl, otočil se a běžel za nimi.

			Zůstala jsem stát. Třásla jsem se po celém těle.

			Šaman ke mně pomalu dokulhal, držel si bok. Rukáv měl nasáklý krví. Sehnul se, zvedl z mechu kousek chleba, přičichl k němu… a zakousl se.

			„Syrečky…,“ hlesl, jako by tomu pořád nevěřil.

			Pak mě vzal za ruku a přitáhl si ji k hrudi. Cítila jsem pomalý, klidný tep jeho srdce.

			„Jsi statečná,“ řekl pevným hlasem a podíval se mi zpříma do očí. „A o tom šípu… radši nikomu nic neříkej.“ A poprvé za celý den se na mě opravdu usmál.

			V tu chvíli jsem věděla, že mi odpustil. A že to přežiju.

			Snad i ty syrečky.

			Howgh.





































Toto je jen ukázka elektronické knihy, obsahuje pouze vybrané kapitoly.
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